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 海外では東日本大震災の被災地の状況が正確に理解されているとは言い難い．

災害の非日常性，情報の偏在性，専門用語や日本語の特殊性が原因として考え

られるが，本震災では特に災害の巨大性，複合性が際だち，加えて戦略的に，

かつ生活者の視点から情報発信がなされていないことがさらなる混乱や不安を

招いている．そこで，災害復旧支援団体のブログ記事を英語に翻訳し，独自の

ウェブサイトより発信していく，一種の社会実験をスタートさせた．そして数

十人のモニタに対し，調査を実施し，回答を得ることで，被災地域の置かれた

状況を文化的・言語的フィルタを通して理解がなされる場合のコミュニケーシ

ョンの困難性や対処策を明らかにしていく． 
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